
Mittagstisch
Mo-  Fr  von 12 .00-16 .00 Uhr

M01. Pho 6

Pho ist eine vietnameische Nudelsuppe mit klarer Brühe,  
breiten Reisbandnudeln, frischen Kräutern und einer Auswahl  
Pho is a Vietnamese noodle soup with clear broth with clear broth,  
thick rice noodles, fresh herbs and a selection
 A) Pho Bo - Rind / beef
 B) Pho Ga - Huhn / chicken
 C) Pho Dau Phu 6  - Tofu / tofu

M02. Bun 5,6

Bun sind feine Reisnudeln, die lauwarm mit knackigen Salat,  
frischen Kräutern und einer hausgemachter Vinaigrette serviert wird. 
Bun are fine rice noodles served lukewarm with salad,  
fresh herbs and a homemade vinaigrette. 
 A) Bun Bo Nam Bo - gebratenes Rindfleisch / roast beef
 B) Bun Ga - Hühnchen / chicken
 C) Bun Dau Phu 6  - Tofu / tofu

M03. Cari   
Ihre Auswahl mit Süßkartoffeln, Gemüse, in Curry Sauce und  
Kokosmilch gegart und mit einer Portion Duftreis serviert. 
Your selection with sweet potatoes, vegetables, cooked in  
curry sauce and coconut milk and served with fragrant rice.
 A) Cari Bo - Rind / beef
 B) Cari Ga - Huhn / chicken
 C) Cari Dau Phu  - Tofu / Tofu
 D) Cari Vit - knusprig gebackene Ente / crispy baked duck

M04. Udon Xao 1,6 ( gebratene Udon Nudeln mit Gemüse und einer Auswahl)

 A) Udon Bo - Rind / beef
 B) Udon Ga - Huhn / chicken
 C) Udon Dau Phu 6  - Tofu / tofu

M05. Com Gia Dinh* für eine Person (Auf Anfrage auch vegan /On request also vegan)

Wie bei uns Vietnamesen Zuhause servieren wir Ihnen eine volle Mahlzeit, bestehend aus 
einer Portion Duftreis und vier weiteren Köstlichkeiten. Lassen Sie sich von wöchentlichen 
wechselnden Variationen überraschen.
Like at Vietnamese home, we serve you a full meal, consisting of a portion of fragrant 
rice and four other delicacies. Let yourself be surprised by weekly variations.

 €

7,90
7,50
7,50

7,90
7,50
7,50

7,90
7,50
6,90
8,90

7,90
7,50
7,50

8,50

Sie brauchen können sich nicht entscheiden? Oder wollen sich überraschen lassen?  
Wir haben wöchentlich wechselnde Gerichte. Schauen Sie an unserer der Tafel oder  

fragen Sie gerne unser Personal, wir beraten Sie gerne.  
You can not decide? Do you want to be surprised? We have weekly changing dishes for you.  

Take a look at our board or ask our staff, we are happy to advise you.

   vegan   mild    pikant   scharf



Herzlich willkommen bei Sapa!
Hier bei uns finden Sie ein Stück vietnamesische Tradition und Kultur. 
Wir alle sind weit von unsere Heimat entfernt, aber es hindert uns nicht  
unsere Küche mit voller Stolz mit allen Menschen auf der Welt zu teilen 

und freuen uns umso mehr Sie hier bei uns begrüßen zu dürfen. 
Wir wünschen Ihnen schönen Aufenthalt und guten Appetit!

Sapa- Team

Welcome in Sapa!
Here you will find a piece of Vietnamese tradition and culture.

We are far away from home, but it does not stop us
to share our cuisine with full of pride with all the people in the world

We are very pleased to welcome you here and wish you a nice stay.  
Enjoy your meal!

Sapa team 

chào mừng 
bạn đến

Hallo / Hello
Danke  / Thank you
Bitte / Please
Gern geschehen / you are welcome  
Freund / Friend
Essen / Food 
Trinken / Drinks
Es war nett, Sie kennenzulernen /  
It was nice to meet you 
Auf Wiedersehen / Goodbye

Xin chào
Cảm ơn
Làm ơn
Không có chi 
Bạn
Đồ ăn
Đồ uống
Rất vui được gặp bạn

Tạm biệt!

Start 
S tandard Vokabeln /  Bas ic  vocabular ies

SAPA Cuisine Du Vietnam
Kleiner Schärferkamp 14
20357 Hamburg – Eimsbüttel 

Telefon: 040 414 29288
Email: lamnguyen2219@icoud.com
Webseite: www.sapahamburg.de

Öffnungszeiten
Mo – Sa. 12.00 – 22.00 Uhr
So. 15.00 – 22.00 Uhr

 
Feiertage 15.00 – 22.00 Uhr



01.  Nem Ran 2 (Auf Anfrage auch vegan / On request also vegan)

Zwei hausgemachte Frühlingsrollen ( fritiert ) gefüllt mit Schweinehackfleisch, 
Garnelen und Gemüse / Two homemade spring rolls ( fried ) filled with minced pork, 
prawns and vegetables

02.  Goi Cuon 
Zwei hausgemachte Sommerrollen (kalt) gefüllt mit Reisnudeln,  
Salat und einer Auswahl / two homemade summer rolls (cold)  /  
filled with rice noodles, salad and a Selection
 A) Ga - Huhn / chicken
 B) Tom 2 - Garnelen  / praws
 C) Dau Phu 6  - Tofu  / tofu  

03.  Ga Xien 5,8

Hähnchenspieße mit Erdnusssoße / chicken skewers with peanut sauce
 
04.  Tom Chien 1,2  
Frittierte Garnelen (3 Stück) / fried prawns (3 Pieces)

05.  Thap Cam 1,2,5,6,8

Gemischte Fingerfood Platte bestehend aus einer Frühlingsrolle, Sommerrolle,  
knusprigen Scampi, frittiertes Tofu, Fisch und einem Hähnchenspieß  
mit 3 verschiedenen Dips / Mixed finger food plate includes a spring roll, summer 
roll, crispy Shrimp, fried Tofu, fish and chicken scewer with 3 different dips 

€

4,50 

4,90 

6,50 

7,50

9,90

6,50 

7,50

5,50

06. Nom Xoai Tom 2,5,6

Mangosalat mit Garnelen, Kräutern und Erdnüssen
Mango salad with Lotus roots, prawns, herbs and peanuts

07. Nom Du Du Xanh 5 
Scharfer Papayasalat mit Rindfliesch, Kräutern und Erdnüssen
Spicey Papaya salad with beef, herbs and peanuts

08. Nom Dua Leo 5,6 
vietnamesischer Gurkensalat mit Sojasprossen, Kokosnussfleisch und Kräutern
Vietnamese cucumber salad with bean sprouts, coconut meat and herbs

món khai vị   
Vorspeisen / Starters

Nộm  
Salat / Salads

Zusatzstoffe: 1 Gluten, 2 Krebstiere, 3 Eier, 4 Fisch, 5 Erdnüsse, 6 Soja, 7 Milch, 8 Schalenfrüchte, 
 9 Sellerie, 10 Senf, 11 Sesamsamen, 12 Lupine, 13 Weichtiere, 14 Schwefeldioxid , *je nach Gerichten, variieren die Zutaten

   vegan   mild    pikant   scharf

Wir versuchen alle Gerichte ohne Glutamat für Sie zu zubereiten. Bei einigen Zutaten, wie Saucen ist jedoch Glutamat vorhanden.  
Fleischgerichte sind mit Fischsauce gewürzt. Alle Gerichte beinhalten frische Kräuter. Bei Fragen oder Wünschen zu Ihrem Gericht 

können Sie gerne unser Personal ansprechen. Bei Allergien und Unverträglichkeit geben Sie uns bitte Bescheid.
We try to prepare all dishes without glutamate for you, but it may happen that some ingredients, for example like sauces,  

where glutamate already exists. If you have any wishes or questions about your dishes, you are welcome to contact our staff. All dishes  
contain fresh herbs, in case of allergies please let us know



09.  Sup Cot Dua  (Auf Anfrage auch vegan /On request also vegan)

Suppe mit Kokosmilch, Hühnerfleisch und frischem Zitronengras
Soup with coconut milk, chicken and fresh lemongrass

10. Sup Cai Gung 
Suppe mit vietnamesischen Kohl und Ingwer 
Soup with Vietnamese cabbage and ginger

11. Cari   
Ihre Auswahl mit Süßkartoffeln, Gemüse, in Curry Sauce und Kokosmilch gegart und mit 
einer Portion Duftreis serviert / Your selection with sweet potatoes, vegetables, cooked 
in curry sauce and coconut milk and served with fragrant rice
 A) Ga  - Huhn / chicken
 B) Bo - Rind / beef
 C) Vit - knusprig gebackene Ente / crispy baked duck
 D) Ca Hoi 4 - gegrillter Lachs /grilled salmon
 E) Tom 2 - Garnelen / prawns 
 F) Dau Phu 6  - Tofu / tofu 

12. Dau Phong 5,8 
Ihre Auswahl mit Gemüse, in Erdnuss Sauce und Kokosmilch gegart und mit einer 
Portion Duftreis serviert / Your selection with vegetables, cooked in peanut sauce and 
coconut milk and served with fragrant rice
 A) Ga  - Huhn / chicken
 B) Bo - Rind / beef
 C) Vit - knusprig gebackene Ente / crispy baked duck
 D) Ca Hoi 4 - gegrillter Lachs /grilled salmon
 E) Tom 2 - Garnelen / prawns 
 F) Dau Phu 6  - Tofu / tofu

€

4,90

4,50

9,90
10,90
12,90
12,90
12,90
8,50

9,90
10,90
12,90
12,90
12,90
8,50

súp  
Suppe / Soup

Món ăn trong Niêu Đất  
Eintöpfe / Stews

Zusatzstoffe: 1 Gluten, 2 Krebstiere, 3 Eier, 4 Fisch, 5 Erdnüsse, 6 Soja, 7 Milch, 8 Schalenfrüchte, 
 9 Sellerie, 10 Senf, 11 Sesamsamen, 12 Lupine, 13 Weichtiere, 14 Schwefeldioxid , *je nach Gerichten, variieren die Zutaten

   vegan   mild    pikant   scharf

Wir versuchen alle Gerichte ohne Glutamat für Sie zu zubereiten. Bei einigen Zutaten, wie Saucen ist jedoch Glutamat vorhanden.  
Fleischgerichte sind mit Fischsauce gewürzt. Alle Gerichte beinhalten frische Kräuter. Bei Fragen oder Wünschen zu Ihrem Gericht 

können Sie gerne unser Personal ansprechen. Bei Allergien und Unverträglichkeit geben Sie uns bitte Bescheid.
We try to prepare all dishes without glutamate for you, but it may happen that some ingredients, for example like sauces,  

where glutamate already exists. If you have any wishes or questions about your dishes, you are welcome to contact our staff. All dishes  
contain fresh herbs, in case of allergies please let us know



 

13.  Pho 6 
Pho ist eine traditionelle vietnamesische Nudelsuppe, die aus einer belebenden, 
klaren Brühe, frischen Kräutern und breiten Reisbandnudeln besteht. Diese Spezia-
lität ist in Vietnam zu jeder Tageszeit an allen Straßenecken erhältlich und ist durch 
den besonderen Geschmack bei vielen sehr beliebt / Pho is a traditional Vietnamese 
noodle soup, which consists of clear broth, fresh herbs and thick rice noodles. This 
specialty is available on all street corners in Vietnam at any time of the day and it is 
very popular because of its special taste.
 A) Pho Bo - Rind / beef
 B) Pho Ga - Huhn / chicken
 C) Pho Bo Ap Chao - gebratenes Rindfleisch / fried beef
 D) Pho Dau Phu 9  - Tofu / Tofu

14. Bun 5,6

Bun sind feine Reisnudeln, die lauwarm mit knackigen Salat, frischen Kräutern und 
einer hausgemachter Vinaigrette serviert wird.  Dazu wird es mit verschiedenen 
Variationen von Fleisch oder Fisch kombiniert.
Bun are fine rice noodles served lukewarm with salad, fresh herbs and a homemade 
vinaigrette. It is combined with different variations of meat or fish.
 A) Bun Bo Nam Bo - gebratenes Rindfleisch / roast beef
 B) Bun Cha Ca La Vong 4 - Fisch, Dill, Lauch und Erdnüssen /  
 fish, dill, leek and peanuts 
 C) Bun Bo La Lot - Rinderhackfleisch in La Lot Blätter gefüllt /  
 La Lot leaves stuffed with minced beef
 D) Bun Ga - Huhn / chicken
 E) Bun Dau Phu 9  - Tofu / tofu 

€

8,90
8,90
9,90
8,90

8,90
8,90

9,90

8,90
8,90

Phở & Bún 
Nudelgerichte / Noodle Dishes

11,50

9,50

39,00

16. Com Nam 11 (Auf Anfrage auch vegan / On request also vegan) 
3 hausgemachte Reisbällchen mit gegrilltem Hühnerfleisch und gebratenem Gemüse 
3 homemade rice balls with grilled chicken and roasted vegetables

15. Com Gia Dinh* für eine Person (Auf Anfrage auch vegan / On request also vegan)

Wie bei uns Vietnamesen Zuhause servieren wir Ihnen eine volle Mahlzeit, beste-
hend aus einer Portion Duftreis und vier weiteren Köstlichkeiten. Lassen Sie sich von 
wöchentlichen wechselnden Variationen überraschen /Like at Vietnamese home, 
we serve you a full meal, consisting of a portion of fragrant rice and four other 
delicacies. Let yourself be surprised by weekly variations.

17. Lau* ab 2 Personen

Feuertopf serviert mit verschiedenen Fleisch- und Fischsorten, frischem Gemüse  
und Nudeln / Hot pot served with different types of meat and fish, fresh veg-
etables and noodles

món ăn chính 
Hauptgerichte / Main Dishes



18.  Do Xao Sa Ot 
Deine Auswahl gebraten mit Gemüse, Chilli, Zitronengras, und mit einer Portion  
Duftreis serviert / Your selection is fried with vegetables, chili, lemon grass and 
served with fragrant rice 
 A) Ga - Huhn / chicken
 B) Tom 2 - Garnelen / Prawns
 C) Dau Phu 6  - Tofu / Tofu

19.  Mi Bay Thap Cam 1,2,3,6,11 (Auf Anfrage auch vegan / On request also vegan)

Fliegende gebratene Nudeln mit verschiedenen Fleischsorten, Garnelen und Gemüse
Flying fried noodles with various meats, prawns and vegetables

20. Mien Xao 6

gebratene Glasnudeln mit Gemüse und einer Auswahl / fried glass noodles with 
vegetables and a selection 
 A) Ga - Huhn / chicken
 B) Dau Phu 6   - Tofu / Tofu

21.  Bo Luc Lac 11

hausgemachtes, mariniertes, gebratenes Rindfleisch mit Süßkartoffel Pommes
homemade, marinated roast beef with sweet potato fries

22.  Bo Bit Tet 3,6,7

Zartes Rinder Hüftsteak in Scheiben geschnitten und mit einem Spiegelei auf einer 
heißen Gusseisenplatte serviert.Dazu gibt es eingelegten Karottensalat und Banh Bao 
Brötchen. / Tender beef steak sliced and served with a fried egg on a hot cast iron 
plate. In addition there are pickled carrot salad and Banh Bao Bun.

23.  Banh Xeo 1,2,6

Vietnamesischer Reismehlpfannkuchen gefüllt mit würzig, mariniertem Schweinefleisch, 
Krabben, Sojasprossen und Lauchzwiebeln. Serviert mit knackigem Salatblättern, fri-
schen Kräutern und hausgemachter Vinaigrette / Vietnamese rice flour pancakes filled 
with marinated pork, crabs, bean sprouts and green onions.  
Served with lettuce leaves, fresh herbs and homemade vinaigrette.

24. Banh Bao Burger 1,11

Banh Bao Brötchen mit Rinderfleisch, Salat und Süßkartoffelpommes
Banh Bao Buns with chicken, salad and sweet potato fries

€

9,90
12,90
8,50

12,50

8,90
8,90

11,90

15,90

11,90

11,50

Nấu ăn tại nhà việt nam 
vietnamesische Spezialitäten / Vietnamese specialties

Zusatzstoffe: 1 Gluten, 2 Krebstiere, 3 Eier, 4 Fisch, 5 Erdnüsse, 6 Soja, 7 Milch, 8 Schalenfrüchte, 
 9 Sellerie, 10 Senf, 11 Sesamsamen, 12 Lupine, 13 Weichtiere, 14 Schwefeldioxid , *je nach Gerichten, variieren die Zutaten

   vegan   mild    pikant   scharf

Wir versuchen alle Gerichte ohne Glutamat für Sie zu zubereiten. Bei einigen Zutaten, wie Saucen ist jedoch Glutamat vorhanden.  
Fleischgerichte sind mit Fischsauce gewürzt. Alle Gerichte beinhalten frische Kräuter. Bei Fragen oder Wünschen zu Ihrem Gericht 

können Sie gerne unser Personal ansprechen. Bei Allergien und Unverträglichkeit geben Sie uns bitte Bescheid.
We try to prepare all dishes without glutamate for you, but it may happen that some ingredients, for example like sauces,  

where glutamate already exists. If you have any wishes or questions about your dishes, you are welcome to contact our staff. All dishes  
contain fresh herbs, in case of allergies please let us know



Dessert 
Nachtisch / Dessert

25. Chuoi Nep Nuong 11

Gegrillter Bananen-Klebreiskuchen mit Kokosmilch
Grilled banana sticky-rice-cake with coconut milk

26. Sesam Bällchen 1,6,11

3 kleine Stücke / 3 small pieces

27. Matcha Eis 7

€

4,90

4,90

4,90

Kaffee 10

Espresso 10

Doppelter Espresso 10

Cappuccino 10

Latte Machiato 10

Milchkaffee 10

Frischer Ingwer-Minz Tee
Frischer Ingwer-Orangen
Jasmin Tee
Ca Phe 10  
Vietnamesischer Kaffee /  
Vietnamese coffee
Tra Chuon Chuon xanh 
blauer Blütentee mit Bio Reismilch / 
Blue flower tea with organic rice milk
Ca Phe Trung 10 vietnamesicher  
Kaffee mit einer Eier Creme / Viet-
namese coffee with an egg cream

Sinh To Bo Avocado Shake
Sinh To Xoai Mango-Minz Shake mit Joghurt
Sinh To Chanh day Maracuja Shake mit 
Joghurt
Chanh Da Hausgemachte Limonade  
mit Limetten und Minze / Homemade  
lemonade with limes and mint
Tra Trai Cay Da  
Hausgemachter Eistee aus verschiedenen 
Früchten / Homemade iced tea from  
different fruits
Ca Phe Sua Da 9,10 Vietnamesischer Kaffee mit 
süßer Kondensmilch und Eiswürfeln /  
Vietnamese coffee with sweet condensed milk 
and ice cubes 
Tra Chuon Chuon Xanh Da Blauer Blütentee 
mit Bio Reismilch und Eiswürfeln / Blue flower 
tea with organic rice milk with ice cubes

Café & trà
Warme Getränke / Hot drinks

Sinh Tố, Café & trà đá 
Shakes & Lemonades

2,50
2,10
3,30
3,60
3,90
3,90
3,50
3,50
3,50
2,90

4,50

4,50

4,90
4,90
4,90

3,90

4,90

3,50

4,90

Portion Reis / portion rice
Süßkartoffel Pommes / sweet potato fries
Krabbenchips / prawn crackers
Sesam-Reis-Tellerchip / sesame-rice-platechip
Kräuter / herbs

1,50
3,50
1,50
2,50
1,50

Extras 
Beilagen / Garnish

Zusatzstoffe: 1 Gluten, 2 Krebstiere, 3 Eier, 4 Fisch, 5 Erdnüsse, 6 Soja, 7 Milch, 8 Schalenfrüchte, 
 9 Sellerie, 10 Senf, 11 Sesamsamen, 12 Lupine, 13 Weichtiere, 14 Schwefeldioxid , *je nach Gerichten, variieren die Zutaten

Zusatzstoffe in den Getränken: 1 mit Farbstoff, 2 mit Konservierungsstoff, 3 Antioxidationsmittel, 4 mit Geschmacksverstärker, 5 geschwefelt,  
6 geschwärzt, 7 gewachst, 8 mit Phosphat, 9 mitSüßungsmittel, 10 koffeinhaltig, 11 enthält Phenylalaninquelle, 12 mit Zuckeraustauschstoffen

Additives: 1 with dye, 2 with preservative, 3 antioxidant, 4 with flavor enhancer, 5 sulfurized 6 blackened, 7 waxed, 8 with phosphate,  
9 with sweetener, 10 contains caffeine, 11 contains phenylalanine source 12 with sugar substitutes



€

0,3 l 0,5 l 0,75 l
2,30 3,50 
2,00 2,90 4,50

0,2 l 0,3 l 0,5 l
 2,90 3,90
3,50 

0,3 l 0,5 l 0,33 l
2,70 3,90 
2,70 3,90 
  3,90
  3,90
  3,50

2 cl  
2,90 

0,3 l 
5,90 

5,90 

5,90 

5,90 

0,2 l  0,75 L

4,90  19,90
4,90  19,90

4,90  19,90
4,90  19,90
4,90  19,90

đồ uống 
Getränke / Drinks

Softgetränke 
Cola, Cola Light, Sprite, Fanta, Spezi 1,3,9,12

Wasser (Still oder mit Kohlensäure / Still or carbonated)

Säfte (auch Schorle erhältlich / also available as juice spritzer)

Apfel, Rhababer, Cranberry, Maracuja, Lychee, Mango 
Frisch gepresster Orangensaft

Bier
Bitburger (auch als alkoholfrei erhätlich)
Alsterwasser 3,9

Erdinger (Weißbier)
Erdinger (Alkoholfrei / Without alcohol)
Saigon Beer

Spirituosen
Reisschnaps

Cocktails ( auch ohne alkohol erhältlich / also available without alcohol) 

Mojito
Rum, Limetten, Rohrzucker, Minze / Rum, limes, cane sugar, mint
Caipririnha
Cachaca, Limette, Rohrzucker / Cachaca, limes, cane sugar, mint
Miss Saigon
Rum, Mangosaft, Maracujasaft, Kokosmilch 
Rum, mango juice, passion fruit juice, coconut milk
Lychee Bomb
weißer Rum, Lycheesaft, Soda, Minze / white rum, l 
ychee juice, soda, mint

Wein
Rot
Merlot
Shiraz
Weiß
Riesling
Chardonnay
Pinot Grigio

Zusatzstoffe: 1 mit Farbstoff, 2 mit Konservierungsstoff, 3 Antioxidationsmittel, 4 mit Geschmacksverstärker, 5 geschwefelt, 6 geschwärzt,  
7 gewachst, 8 mit Phosphat, 9 mitSüßungsmittel, 10 koffeinhaltig, 11 enthält Phenylalaninquelle, 12 mit Zuckeraustauschstoffen

Additives: 1 with dye, 2 with preservative, 3 antioxidant, 4 with flavor enhancer, 5 sulfurized 6 blackened, 7 waxed, 8 with phosphate,  
9 with sweetener, 10 contains caffeine, 11 contains phenylalanine source 12 with sugar substitutes

Bei Wünschen oder Fragen zu Ihren Gerichten können Sie gerne unser Personal ansprechen.  
Bei Allergien geben Sie uns bitte Bescheid.

If you have any wishes or questions about your dishes, you are welcome to contact our staff. All dishes  
contain fresh herbs, in case of allergies please let us know


